495 IN ISAIAM 896

niitus maris, qui melam solet incutere, non navigin-
tibus modd, sed etiam iis qui propé sunt in terrd.
ASPICIEMUS 1N TERRAM. Yulg, pro primd personi Tu-
turi plurali accepit nabat; potest quoque ésse tertia
singularis, et respiciet ad terram, ete. Solent dutem
Tebrai tertiis personis sepé uli veluti impersonaliter,
il est, respicietur in terram, Est quoque iropus hic
Hebreis (requens, ut el onimi angustiam in magnis
calamitatibus deseribere volunt, in eelo fenebras, et
i fertd angustion sew pressuram, seu eliam tenebras,
adfore dicant 3 id est , qudcumaque se vertant, respi-
rare non poterunt. Adducunique abscuratisnem solis
et stellarum, fremitum maris, terre (remefactionem ;
sicut in sequentibus videbimus non semel; ut non

perperam Em.crpﬁel.uri censendus it qui in Evangelio |

signa illa vastationem Hierosolymitanam aut etiam (-
tins mundi pra:cedentia ad hunc modum interpret
tur. Er Lux opTENERRATA EST. Polest oratio per futn-
rum reddi propter conjunclionem (uie pracessi
ctianisi cum verbo non conjungatur ; el forté p

dentibus magis conveniet. Iy cartcing kivs. Nomen

Hebrweum ariphin varie ab ipsis Rablinis exponitur;
et.qui meliis sentiont, pro ecefis accipunt; sed ra-
tionem videntur Ignorare ; neque emim vox ceclos
significat. Sciendum igitur quod & nomine greph
Hebrwi cervicem appellant , [ormatur verbum ar
xiliuni 3 o Jux obscurabitur ejus, hoe est,
opem spevabil. el expeclab I nullam inve-
niet. lia commodé adm i mme_loeum
Kimchi, et anie enm Jarchi. fit it
Quod si dmpii } inquit ,

tene, angustiy ¢t clatle:

qui tum grunt opeiteiiey i Jacie

el super £0s . i i
(Ll rq,ijgﬂus }

CAPUT VL

1. In amo quo mortaus et rex Ozias , vidi Domi- |

num sedentem super excelsum et elevatum; ef ea
quze sub ipso erant, replebant templum.

2, Seraphim stabant super Mllad : sex ale uni, el
sex ale alteri, duabus velabant fac 5. et d
bus velabant pedes ejus, et duabus \(:L.lum.

3. Erclamabant alter ad alterom, ot diechant :

Sanetus, sancius, sanctus, Dominus Deos exereiinm; |

plena st omnis terra glorid £jus.
4. Et commota sunt superliminaria cardinmm i i
voee elamantis, et domus repleta est fumo.

4. Et disi : Ve mibi, quia. teeni, quia vir pa]luu:s'
labiis ego sum, et in medio populi polluta labia ha- |
bentis ego habito, et regem Dominum exercituuns |

vidi oenlis meis.

6. EL volavil ad me unus de seraphim, et in mann |
ejus calenlus, quem foreipe tulerat de altari

7. Bt tetigit os meum, etdixit : Ecee letigit hoa la-

bia tua, et auleretur iniquitas ta, el pecestum tuum |

mundabitar,

&, Etaudivi vocem Doniini dicentis : Quem mittam?
et quis ibit nobis? Et dixi ; Eeee ego, mitte me.

9. Et dis de, el dices populs huic : Audite

audientes, et nolite intelligere ; el videle visionem, et |

nolite cognoseere,

quod est dissecare animalis cerpicem, ulnonnulla alia
quée & nominibus quasi contrarid significatione  for-
| mantur. Quando autem hoe verbum non de viclimis
dicitur, sed de pluvid sen rore, tum liguraté el poe-
tic significat dnflucre - sen distillare , metaphord
sumptd & cervice , que quasi stillatorium. quoddam
| est per quidl medulla & eerebro. defluit in spinam
| dorsi, et exinde in cetors 0ssa, ul ea alat et jrriget !
| hine nomen hoe pumero multitudinis , influentiee, id
| est, loci & quibus sit fluxus : fluit autem Jux ¢ ceelis,
| Hzec st sententia cujusdam viri eroditi, Ego tamen
|| verbum- araph non A nomine formari dixerim , sed

congruere eum verbo ragph (3 quo non differt nisi
litterarum situ), quod sensim fluere significat ; unde ,
st activé acoipiatur, significat fuere facere, ut Osee 40:
| Ipse flucre faciet altaria fpsorum, ut seilicet ad simili-
tudinem rei alicujus liquide dissolvantur et corruant,

-|Qui autem juzulat aut eapul praseindil, sanguinem
{lnere facil : hine pro jugulcre seu copud pravscindere
pitur. (udd s aceipiatar neatraliter; est simpli-

el Deul: 32, werlas @ Stitlet

cut pluvia doctring mea ; el com noming. roris aut

i eliam in accusativo, Deat. 53. Celi distillabant

| rorem. Hine nomen oreph formd partieipii pro | ipsi
:pus.'.r'riurimm' parte, qul‘nl per eam fluat medulla, ete,,
| ut dietum est’ q. d., sillatorium ; hine preedieium
| nomen , . d., stillatores vel stillatoria. Lucem ergd
' obtencbrari in stillatoribus suis est & coelis lucem non
| profiuere, Similis loeus est infra 43 : Sol obseuratus
| esl in ortu suo. Heee pauld diffusits annotavi pro eln-

latione hujus obscura vocis ariphim, eujus vis 3
, plerisque ¢tinm Hebreis ignoratur.

CHAPITRE VL

1. Damnée de la mort du voi Gzias, jo vis le Sei-
Enear Hs8is sur un 1‘115[[[} sublime et élevé; et le bas
de ses vétements remplissait le temple,

2  Desséraphins étaient antour du tréne I"un avait
iles, et lantre également si

s1 faee, de deax ils voilaient ses pi cds, al de denx au-

tres ils vuj.uu:L

5. ls eriaient P'un i Pautee, et ils disaient : Saint,

int, saiut estle Seieneur Dieu des ar ;. la terre
| est lli= ne de sa "Em. [

essus de Ja porte ful ébranlé par Te reten-
ment de ce geand erf; et la maison fut remplie
de iumm.

T QU 1163 évres
]nle 1 milieu d'un peaple

5 et ’ai vu de mes propres yeux le Roi, le Sei-
g,ncur des armées,
3. Alors 'un des séeaphins vola vers moi, tenant en
| 52 main un charbon de feu qu'il avait plis avee des
pinceties de dessus I'antel ;
7. Et m'en ayant l<,m.tu. la bouche, il me dit :
| Voili ¢ arbon 2 tuché vos lévees, votre ini-
eflacde, el vous serez purilié de volre pi-

Yentendis ensuite le Seignenr qui dit : Qui en-
je, ¢t quiira de notre mrl" El je dis : Me vo
BNYOyEZ-moi
9. Le Beigneur me dit 1+ Alloz, eq dies & ce peuple:
Eeouter. ou que je vous dis, et ne le comprenes pas:

YOyez ce que je vous ais voir, et ne le disecrnez point

40, Exepca cor-populi hujus; ¢t aures ejus ag- |
grava, et ocdlos ejus claude, ne forid videat oculis
suis, et auribus suis audiat, et corde suo intelligat, |||
€l converlatur, et sanem eum,

14. Et dixi : Usquequd, Domine? Et dixit : Donee
desolentur civitates absque habitatore , et domus sine
homine, 1 terra relinquetur deserta,

12. Et longé faciet Dominus homines, et multipli-
cabitur qua derelieta fuerat in medio terre,

13. EL adhue in ed decimatio, et conyertetur, et
erit in ostensionem sicut terehinthus, et sieut quer-
cus, qu expandit ramos suos : semen sanctum er|
id quod steterit in eo,

COMMEN

Vens. 1. — [lmc est secunda Prophetia, in qua
Deus. Propheize reyelavit periturum regnum propter
infidelitatem et ca:citatem atque duritiem Judaornm.
Meminit tamen etiam sanctarum reliquiarum , pro-|
pter consolationem piorum (1). Iv AXNO QU0 MORTUUS |

(1) Doederlein visionem divinam, «quze versibus
septem prioribus narratur, oraculo, seu potius ora-
tioni severiori, qu® sequitur, introductor esse
censel. Pravidisse Prophetam , quantam sibi invi-

m oratione invectivii pr-puh Impietatem et minis
plend ereaturus essel, nisi anetoritate divind pramu-
nivewur. Ad hane iginre aut eavendam , aut emollien-
dam, ;mu..mialmlue allentiopem, vatem trader
non sine Numinis admonitu talia edicere, sed divi
tiss instructum confirmatumque publicé censo offi-
€io defungi, Caterim omnent hane reprasentationem
r.\1nbuhmm csse, variis compositam figuris, aliis ex
hiistorid, aliis ex ingenio, aliis ex cultu Judaico peti-
Lig, ad {1L‘pm"endsm summi omnium imperatoris ma- |
jestatem apissimis. Nos tamen haud dubitamus iis |
apcedere interprelibus, qui solemnem inaugurationem |
ad munus prophete gcrcm]um hoe carmine deseribi |
statuunt. Suadent id et carminis sublimitas et similes
visiones, quibus ad munus propheticum inaugurati |
sunt Jeremias, cap. 1, et Ezechiel cap. 1. Algue
quemadmodiim Jeremiz deprecanti munus propheti
cnm sibi oblatum, cui se imparem sentit, Deus ani
mum addit tactoque ejus ore pmphclwm CONSECTAL ,
munerisque paribus instruil; ita et noster haud p:

rem muneri prophete gerendo se sentiens Jabiis con-
tactis igneo fapide & sul immunditie liberatur; et hoc |
|psa al sunm munus inauguratus ¢ el alu vates
quibus nomen sanclissimum 1 sese offerret
infirmitatis memores, se (antd visione indignos judie;
runt. Vid, Ezech, 1, 28; Daniel 8, 17, 18, ot 10, 9,
10 irit igitur hoe carmen omnium L]ul'
Isaias edidit pumum nec obstal huic sententie libri |
inseriptio, in qui Is sub Usid prophet munere
fungi ecepisso dicitur. Quitm verd quz hoc eapite d
seribitur visio eo quo Usias rex abiit anno objecta |
I (vers 1), aliquol menses dnte mortem il
accidisse necesse est. Cur verd qui Isaiana vaticinia
in unum yolumen coflegerunt, hoc, quod temporis
ratione omnium primum est, non in libri fronte collo-
carint, ratio probabilis nune vix reddi poterit.

Carmini huic explicando viri doeti hawd pavei sin-
gularem operam impenderunt. Quoram seripta, quot-
quot nobis inuotuerunt, jam recensebimuss

Hieronymus sub commegtarii in ho aput initio :
«De hde visione anie annos circiter triginta, cim os- |
sseneConstantinoffoli et&nd virum r-luqm.m\

« Gre@orium: Nazianzenum , tune ejusdem urbis epi-
CSCOPUML, SANCIATHm seriplurarum studiis erudirer,
«scio me brevem dietisse subitumgque tractawm , ut
texperimentum caperem ingenioli mei, el amicis ju-|
chemibus abedirem. » llle tractatus idem videtur, i |
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10, Aveugles le ceeur de ee peuple, houchez ses
oreilles, et fermez ses yeux, de peur que ses yeux ne
yoienl, que ses oreilles ‘entendent, , (UE 301 CRUF Ne

{ il ne se eonvertisse 3 moi, et que
| jone le guérisse.
! 14, Etje dis: Eh! Seigneur jusqudy quand 7 Et il
| répondit : Jusqu'i co. que les villes soient désolées et
sang ciloyens, les maisons sans habitants, et que la
| terre demeure déserte.
12, Lie Seigneur bannira les hommes loin de lear
| pays @ mais celle qui aura 16 Taissée au milien de la
terre se multipliera.

15. Car il en demeurera un dixiéme. Celte portion
| 5o convertira, et elle paraitra dans sa grandear,
comme le 1érébinthe, et comme un chéne qui élend
| ses branches; et la race qui demenrera en elle sera
| une race sainte.

TARIUM.
est (1). Hebr. : In aino morfuus est; ete, Sed Vulg.

doeté witavit hebraismum. Utuntur enim hebrei

hodieniim exstat inter Hieronymi I:pu;lulai Damasco
inseriptus est, ]Pgnlur que in Hieronymi Operam edit.
| Franc 3, s el edit. Martianaii, 1. 4,
. 1120 ed u \al[arﬂ 1. 5, p. 500, prikwlm satis
profixa, sed tota .lllepnnul el mystica, (Rosenmuller.)
(1) I axyo wonris nEGis Usig, quo mortuus est rex
s, Conl. similem phragin infra 14, 28 Sed Chal-
| daus : a eo anno quo lepré perenssus_est Usias rex.
Id sequuntur prieter Jarchium plures Nebreorom in-
terpreles; nam ex eoram plagitis leprosus pro mortuo
habebatur, Yeram locus parallelus nostri vatis modd
indicatns arguit, verba nosira simpliciler esse intelli-
genda de obitu Usim re Ei quemadmodim illud
\:\1ic\']1ium, coi 14, 28, inscribitur in anuo moriis re-
gis Ahasi, plores volunt Ahaso mortuo editum esse
ita ¢t nostrum, cul eadem epigraphe, non ante, 5
post mortem Usiz proditum statuunt. Ea Hieron
esl sent in utraque hujus carminis exposition
Ha enim ille in priore ad Damasum : « Regnavit Ozias
cannis quinguaginta duobus, quo tempore apud Lati-
«nos Amulius, apud Athenienses Agamestor undwm
cannis imperabat. Post LLI]lIS mortem lsaias I
1e, visionem, quam explanare nune nitimar, Hd'll.,
L, 80 'mm quo Romulus, Romani imperii con-
Vivente leproso rege, et, quan-
«tim in ge est, sacerdotium dissipante , sais visio-
enem videre non potoit. Quamdii :Jlembnum tennit
| ¢in Judd, propheta oculos non levavit ad eeelum; non
tei sunt veserata coelostia, mon apparuii Dominns
«Sabaoth, nee in mysterio fidei ter Sancti nomen au-
¢ ditum est, Quando verd ille mortuus est, universa,
«qu@ subsequens sermo monsiravit xperlo sese Ju-
emine prodiderunt. » Non hoe vult Hieronymus, hoc
carmen omnium ., qua fsaiss edidit vaticinium , esse
primum, sed primam esse visionem, qu illi divinit
| oblata esset. Idem Hieronymus in Commentario :
| 1 Sub quatuor regibus prophetisse Isaiam super Ju-
| «dam et Jerusalem, prima visionis (rectiis dixisset ,
evaticinii) titulo demonstratun est. Mortuo ergo U
vsub quo dicla sunt universa, quie SUPEL expos
esuccessit flis ejus, Joatham, {qui re; navit annis se-
«decim, et feeit rectum in conspectu Domini, et por-
tam templi wedilicavil excelsam, Quo amwrauu, vidit
« [saias sedentem Dominum super solivm excelsum eg
| selevatum, ut habilum regnantis ostenderet,» Sed
vere monuil Gesenins , visio, qua hoc capite deseri-

'| tur, si vali objecta fuisser mortuo Usid, credibile

esse, primum annum Jothami, suceessoris Usie in
regno, notari. Causam quidem , eor in hie inserip-
tione tempus oblate visionis morte decedentis
poliiis, quam regno tunc regnantis regis, J:slh.am:,
notelur, Chr. Aug. Crusios in Progr. de @rd Jotha-
micd (Lips, 1756) tradit hane : « Annus ille, quo rex
« Usias mortous est, Jothamicus secundus quu[em sed
| v regni Jothami primus erat, idedque nomen , &i 3 Jo-
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prevteriiis tanquim nominfbus, praesettim cum nomi- |
nibus temporis positis in regiming : T ammo mortims
est. In principio creavit Deus coclim ot terram ; id os
Inifia, quando Deus celun et ferram ereavie, Sequitur
sutem in dilocitionik ! (‘.ul:..'ll—‘
tero yerbo. Sic Gen. 4 : E jerra erat fnanis of vacua,
id est, tune ; vel omning omittendum est. Vide infra
15,5 et & Nahoe loco : Er vidé Dombnum, id

tunc vidi, etc. Et Osee 1 : Principio locutus est Domi-
s cunt Oselr ef diwit; etes; id est 1 Quando initio Do-
minus locutus cum Osed, tune dizie, ete, Hebrads an-
nus changh dicitur & mulatione seu revolutione, quod
videlicet annus annum perpetud serie sequatur, alque

¢thamo appellabatur , ambiguum erat. Nam eo tem- |
epore , quo Usias senex functiones sacerdo ar-
# Fogans in Sanciuario leprd percussus erat, ideogue
ccum contumelii separatim degere cogebatur, el Jo-
« thamus domuyi regie preerat, eisi reglo noming non
cuiens,, vivente » qui sequent anno decessit,
vanni Jothamied, ul era seenndaria, aliquandii name-
arilli sunt, etiam post ¢jus mortem, quam ob causam
cannys tertius nunevpatur quoque vicesim
¢ Jothamicus, Casus autem ille, quo adiectatia
cdotii in rege cateroquin probato co le
« thali vindicabatur, in historid religionis veters
ctamenti permagni ponderis est, oste
« divina et inviolabilis sit constitutio per Mosen
¢ Hing opers prefium utigue fuit, annos ab hoc te
cmino numerare , sed non tristi nomine, quodque in
ideri posset contumeliosum, annos le-

opre Usie o Quod quidem arguté excogitatur i
partim verisimile est. Nee valel lnjusmodi v
graphes oraculi 1§, 28 , ¥
tis; nam de visiong p
lan(i el in exfasim rapto obtigerit

0 rrantur, intelligenda
Abarbenel i

\ide, qui in More Nebochim, p. 2, v, 43, Isai
visum i somnio prophetien obtigisse contendit
ipsum 2 visione ch pariun ant nihil diff
dem ratio visionum est, que narrantur 3 M
Reg. 22, 19, Amoso 7, 1 et8, 1 et 9, 1, Jeremi
11, 12, 13, Ezechiele 1, 1, 10, 1; Daniele 7, 15.
ainuy, Jovam, 1sraelitaram regem, ut diserte
appellatur. Clildieus, glor ove, posuit, ut inn
rel vatem non yidisse ipsum Deum, s esseniiy
wi Hebriorum  philosophi loquuntur,
nema vel oeulis usarpare, vel imaginandi v :
sentare gibi potest, sed symbolicum quoddam phian- |
tasma, quod Deain repraséntarel. Specie humand au- |
{em vatem animo eoneepisse Jovam soum pa ;
quad throno enm insidentem splendidique v I
dutnm deseribit. Et Ezechiel numen in visione sibi
ohlatom déseribit 1, 26 ¢ Figird lumana simili, T
terprelim antiquiorum et recentiorym hand
eum, qui hic describitar, Dewm fitfun fnisse
mant ob locum Joan, 12, 41. SevexTex
auto ET ELATO. Notat Kim
pulatar, altum et elevatun esse 1
throno, Sed est doeta Abarbene
“llas ®que eommodé refe
su8 Sit, speciem, qua occup 1
angustam, el humand longé wajorem.
ipsa epitheta alibi Deo tribuunty i p
strum  prophetam infra 57, 15 : Nam sic ait altus et
clatus, habitans @ternitatent, Conf. Psal
Deum, non i thronum, referenda ailjecti
indieArant et illi qui aceentus apposuerunt, ull osten-
dit H. B, Starckius in Not. Sel.ad h. 1., et G. ¢
Dachsél in Bibiis accentugtis, part

t apud ipsum no-
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| in anno perpelu rerpm ae CWPOTHN S Mulatio-
| nes e vieissitudines. Supgs THRoNUM. A verbo cussah
| quod eperire sen tegere significat , dicitur nomen
‘Mm', thronus vel sedes quam lapetibus operiri sole-
| bane; qualis est regum et judioum; et hoe differt &
machal, quod quamlibet in genere sedem motat, ete,
Frmweie, Ego nomen sefiseline non. fimbrias modd ,
quas limbos dieimus, sed fmferiores vestium paries si-
gnificare existimo, qua eb profixiores fieri solent, qud
is majorem quisque fastum pra se ferl © unde co-
em habet cum verbis que defractionen sen
stiem significant, quid dejiciantur, et guasi de-
trahi ¢t prescindi possint, veste adhue integrd rema-
nente. Vide locos in quibus invenitur hoe nomen, et
sententiam mesm comprobabis; neque huie loco aliud
| congruere posse vidctur : quapropler periphrasis,
| qui usts st Vulg., que sub ipso orant, conlemnenda
non est. Tewpront (1). Vel regiam. Nomen Hebreum
fiekal nesciunt plerique Rabbini ad quam radicen: re-
ferri debeat. Est antem & verho fakel, quod potentiam
1. d., dominiza, vel Basilica, vegia, ublrezseu
us aliquis potenter regnat et dominatur, et 7 est
littera formativa, Boc noming tabernacolum Doraini,
postea templum Hierosolymitanum dietom est, quod
fmit Deo velut zula in qud peculiarem ma-
2 presentiam sen potentiam exhibulx ac

Vens. 2, — Seakeiin (2). A verbo seraph, caod

(1) Quid hoe Yoco intelligendum sit per femplum ,

terpretes. Sunt qui exisliment

Deum throno insideniem exira

templum in celo, augusti aded speeie, et tam lath ot

Muxd veste, mt illius fimbr iplerint templum, fta

pus ; Vidi gloriam Bhoméni resident
ezcelsmm el el i 5 sl

s menti obversatus essedoeusinfra 66, 41 Dicit Jova:
celim st thronum meum et terea scabellu
Sed nostri loci alia plané est vati

Visum est vati wiliunal erectum in

1o tanquim in Del regii, ut ex sequentibus ap-
.+ Primd enim dicuntur fimbrizyestis replésse

, ipgam templi dem , quod intel-
ponatur Deus in ipso visus sedisse

ligi nequit, ) ] 0
templo. Templum enim quilm superné’ clausum 1a-
ctumgue essel, non potuit trabee Irv.gﬁhs_. lacinia im-
¢ templum , si Deus apparuerit vau extra tem-
plum. Tum, postquim dietum essel (vers. , Se-
fos gloriam  majestatemgque Dei conco
e, additar . 4, commotos esse postes
. Quomodd verd, &i
]

oriempl i

pli penetrali, endem in doeo, ubi sede
arce foxderis, twoni Jovani imago, sedenter in

usth specie, tam luxi el fluxd vesl

| jestatis indice !, wtore , Sive fr us | -
| teitsae firerint in temphefin, bog ediam templi
partem, huic dli corpiguathvelo ot intepmurali
intermedio, qua Bunclumesh at@b diviserun(}wemo-

cum nostrum docent sic veriendum
tyrano insidenten, exedtsunt el elevatum. "
(Thosenmuller.)

Thal. Unabus velabat
1 videret, e dubus ve=

| Operiant, ne opprimantur & glorid, corpus quoque

W . G

esh gremare, By b hoo
namen, quo dicuntur serpenfes, seu dracoies alati ef
colanies, qui nedim igniti coloris sunt, verim etiam
homines quas mordent letali ardore inflammant, fru-
gesque et viridia alia afllaty suo adwrunt, i Graecis
hujusmodi serpens manesip dicitur, ab wrendo seu
inflammando, de quo Lucanys :

Oraque digtendens avidus spumantio prester.

Vide in lib, Num, cap. 21, Eodem nomine dicuntor
ellam spiritus quidam angelici alati et volantes, ed
quid dgnei sint et ardentes, (uos Ezechiel 28 vocat
abne esch; lapides ignites, quéd et toti dilectione ar-
derent et splendorem hand vulgarem emiterent,
SEX AL® TN, ET 8EX ALK ALTERL Hebr,, sex ale, sex
al@ wai, id est, singuli senas alas habebant, seu (ria
paria alarum, quarum quis essel usus mox aperit, Mi-
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Qud autem tetenderit haee visio, infra videbitur,
Vens. 3. — Avren op auvenow. Hebe,, hie ad b,
id est, ad se inyicem, PLexa ust (2). Hebr, Plenitudo

(1) Quod dicitur, clamdsse huncad illem, quosdam in
hane induxit sententiam , duos antummods Seraphos
esse_intelligendos ; malé, Notum enim ¢st formulag
synonymas @qué de pluribus, ac de duobus vsurpari
vid, Exod. 14, 20 ot 56, 10; Isai. 19, 18, Jerem, 46,
16, WTTR, venerabilis, omni cujty prosequendus, Ose
A1, 95 Isai, 43, 4. Vide que de hie voce disputirunt
Zacharie Dibl, Theol, 1. ?, p- 240, seq., part 2, pree-
fat. ; Dinderlein, Instit. Theot, Christ., part. 1, p.giﬂ,
279, edit. quart. ; Huinagel, Handbuch der bibl, Theal.,
part. 4, p. 521, seq. In [rind voeis Sanctus repetitione
aliquid mysteri: latere, tam Judz, quim christiani fn-;
terpretes opinati sunt, Ex illis quidem antiquissimus,
qui nobis superest, Chaldwns, verba hebrea sic ex-
posuit ; Sanchus in celis excelsis, domo majestatis
sum; Sanctus super lerram, opus polentia swe ; San-

fuum. Kimehi numerum ternarium refort ad tres

JAEp S 5 ; fus 7 :
T vend fit verisimile, Bon fantim duos Seraphim Do- :d clus in seeulum el seculn seculorim Jova Dews exerci-

mino astilisse, imd plurimos et innumerabiles ; neque
quid duabus alis illine avolarent, sed quod volitarent
supea Dominuin, id est, alas agitarent, ul aves qua
codem loco consistentes, lamen alas movent atque
expandunt, Per pedes aulem inferiorem totam corpo-
Tis pariem accipe, utsepd in Scriptoris accipiendom
€5k In velatd facie reverentiam lante majestatis co-
gila, conjunctam tamen summo videndi atque co-
gmebccndi desiderio, quam volitatio illa supra Domi- |
num designabat. Reverentia verd verceundiam quo-
(que cognatam habet, quam in velatis pedibus intellige.
Neque prmtereas, quid cim igniti sint et toli amore |
ardeant; adlue tamen vercoundd et reverenter so |
erga Dominum gerant. Claudit quidem oculos majestati 1
dilestio; ut loguitur Bornardus, nt eam scilicet depo- |
ik qui dikigit, nownt eam snon nguoscat dilectus : quod
siadhue contendas etiam majestati oculos claudere
dilectionem, ut audeat anulla qua nisi diligeret non
auderet; et hoe quoque verum esse fatebor libenter,
Sed que major audacia quim quod tantum Dominum
amare quis awdeat ? Quid si oceultatio illa faciei non
tag timorem a¢ reverentiam quAm intolerabilem, et
iui oculis creatis sustineri nequeat, splendorem di-
vinge jestatis designabat? Nequit enim comprehendi
divinn majestas. Volitanl ergo beati Spiritws, e vi-
dere desiderant; peque aliud aguni, et in hoc ot
SuBL ; guia tamen $ibi opus esse vident ut facies suzs

subm operiunt, a¢ videantur et ipsi : quonam enim
pacto nudi apparerent corain €0 cujus spleadores ipsi
sustinere non possent? aut quid in seipsis dignum
admirations atque inspectione intelligent , qui maje-
statem illam intuentur 7 Hane visionem vidisse Jsajam
o quo. moriuug est rex: Oxias, cerlum est : yirim
Verd ante ejusmortem an post, incerlum ; et Lot an
illud fuerit, parim pelert, Neque alicujus mo

apud me sunl que bic somnia Rabbini afferunt,
{ubt pedes suos, wt non Sideretnr, ¢ dugbus mindstra~

bat. < dlily faciem et podes Dei, uia memo potesy

mundos : « Mundun superiorem, qui est mundus an-
« gelorum e animarum , mundum medium , qui est
«mundus orbium et stellarom , ef mundum inierip-
irem, cujus partem facit homo.» Interpreies verd
¢hristiani el veleres et recentiores longé plerique
Sancti nomine rv.,’\Eclitu trinitatis mysteriom spectari
sibi persuadent. Verim reeld Grofins trivam voeis
anius repelitionem vehementiisaflirmare observat, ale
latis loeis Ezech, 21, 52, Jerem. 22, 29, Ei Joan. Bux-~
torfius Nepos , in Catalectis, cap, 60, P 79, illos re-
prehendens, qui ad adstruenda maximi momendi
dogmaty argumenta promiseud eoacervant , ne pra-
termissis quidem imbecillioribus, in quorum censum

|l et refert argumentum, quod nonnulli ad probandum

!Trungun§ dogma reperiisse visi sunt in rind divine
| smctitatis repetitione , quem lsaiss 4 Seraphis factam
}ﬁserglcr;, ua seribit : «Ejusmodi sané repetitiones
«et alias in sacris paginis offendere est mysterio ca-
(rentes, nee alind quid inpuentes, prater eximiam
|erei, de qud agitur, proestantiam, vel singularem
| & quamdam alfectis velementiam. Ita Judwi olim cla-
nabant : Templum Jove, terplom Jove, templum
cJove, Jerem. 7, 4, Et Cap. 22, 29, Jeremias fnsit :
0 térra! terra ! terra ! audi verbum Jove. Egech, 21
« 21, similis ocourrit repetitio : Perversam, pem:rsum'
< perversani pongm ean , seilicel coronam. Sllhilﬂiﬂll’l
ahis !ngmu 2 Sam. 48, 53 : Fili mi! Absatom, fili mi!
«fili k! Naque angeli simili hic repetitione utentes
spartim zelum produnt et ardorem, quo flagrant
scelebrandie sanctitatis divingz, partim etiam perfe-
o@LJ?]:Icnml?ul’. excellentiam ejus extollere satagunt, s
Similia apud Graecos et Romanos exempla sunt obvia,
qui, ter Mazimumvockunt Mercurium, et honores fer-
gemings amplissimos vocant. In verbis : Plenitudo omais
terra glovia gjus, vox gloria accipi potest vel wt subje-
ctum, velut pravdicatun, 8ivt praedicatum, sensus erit:
Quidguid implet teream est glovia ¢jus, sive, facit ad glo-
riam ejus. la Piscator : «Omnia ereata, quz sunt in
«tered, lestantur, ostendunt,, Detm essedignum omni
cgloria et lande. In iis enim reluces gloria omnipoten-
¢ Li el virtntis Dei. » De Dieu : « Quiduid in 1ot terri
vest, quidquid uspiam terrarum reperitur, est ipsig’
|§]:-r|a Cui interpretationi Kimehi quoque faver :
« Yult dicere , animantia , germina, el similia ommia
resse EJhlls gloriam , quia ipse omnia_ creayit, et om-
“enium horum causd célebrature: illom sunt creaturm
intelligentes. » 81 verd gloria accipias ut subjectum
sententia exit haec : Gloria Dei est plenitudo totins Icr:
ra, b, e s implet totam ferram. Ia veteres Ofnes,
Tunc gloria hic idem erit quod fous, ut Teb. 3, 3

seire gquid ante mundum (Oeri | aut
futuraim sit, media taitlin cugnngéi;:lsl.m" T
Youasxny, seilicet parati ad Dei jussa,
(Emmanuel

| Laude ejus plena est terra, Eodem signi i
i gjus ple 2rrd, eim significatn glard
| occurrit in locis parallelis. Num. 1, 21; Ps, 73, g'lg. i
| Z {Rosenmuller,
(2) Plenatudo totius terrar ot gloria cjus. i est lnira-
culis et prodiglisDei plena est terry, Vel, amnia creata




sorre gloriacjus; et polest suppleri verbum est, velsit. g
Vi'.lfs e ' posras, Hebrods & verbo amen, quod |
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yideo elir firabare debeam ; nam quod de munexe pro-
phetanidi injuncio afferunt, non simpliciter de nunere
prophetandi intelligo, sed ad peculiarem Prophetiam,

fidem, firmifud cer set L
\at,, venit momen amunoth il est, ;mu_ea & ,ﬁi‘ml!ﬂdlfl.r,

sidut alia multa qo firmitaten, veritatem el s_im:!la .
sig'niﬂcnut. Eidem quoque ratione ab eddem radice |

quat statim explicabitur, puto referendum, Sed hee

B pariimad vom. Tl potids considerandunt, voluisse

Domistm ul Propheta, qui mintiatures esset populi

amah in sing. signilicat cubirunt, 3 cortitudine et fir- |
mitate; nam mensura debet esse 1e8 firma et cora. |
Aimoth verd hioe loco idem est quod anmiioth ; b li-

ddam divine glorie

s 5D q! d
| pritss videret, beatos quoque Spiritus, Jehova sancti-

Latem, 4c quim dignus essel quen 1A terra coleret

cot sint formd diversd, idem tamen. signifi !..uu-]
saRiv, Hebraea vox sighim & suph, qw.j cessare, ﬁ :
nire, sen deficere significat, dnriv:tlur_. Sicut ergo i~
men Latinis & limitando, id est, u:munandn.:». ip?ulin-
tionem habet, ita Hebrais u_qr[l?nup&, Lm:at inter-
din capiatur pro ipso poste, o lmfcdl. 40. Ex ponus.
Quod vers. 1 templum voeirat, hic. domus _I’.ppl:ll:.u.
Fumas (1) autem sen nebuia syibolum erat. glorie
Domigi * et ad Domini prasentian sale!m‘mmmn
olit. famus sea nebula (vide Exod. ‘M‘, o 1\|un 1.{5,.
eL 1 Reg. 8); aded ut ipsum fumui. gioran .lfmlmu
appeliare Scriptara interdiim videatur. Sf:d (‘[mli -m:
quid praesentiam suam Deds olim naFn!L'l significaliot?
Numquid habitare s lucem inmcrfm'uicm, el eos q|-n
gloriam ipsivs intueri ac speculart auderent, tenebris
involvendos? an omnia illis essc n.em'xi:_:sal et fumo
plena ? etsi quid interdim splcnfiorls illis mm?me..
v, il esse peregrinum el modicum, prasertim si
comparetur cum luce evangslieﬁhnp neque in vl
1um Mosis, qui resplendebat, poterant intendere actlo- |
s dckent, filii Torael; ab Panlus se et c2Leros Apos-
talos gloriam Domini reveluth facie, Ul .mumin _Spec,::!n.,
recipere gloriabatur, Hanc aniem ionem, imagina-
s fusse ferd omnes existimant; sed si quis dieat
oculis carnis Propheta oblatam , ¢t Dominum h}.,
yand specie, veluti regen in s‘oﬁo sedentem, l'saia:
apparuisse, meritd reprehendi nequaquim pomf,
prasertim ctm hujus versis ‘-‘eﬂ_!'.\ id confirmare v
deaulur, maximé autem vers. 8, in quo Proplieta af- |
firmat se valdé timere quod Deut vidissel prasentem
oculfs sus, Fuisse autom hane Primam omuium wisio-
num, neque ordinen sppvari in fll_ﬁ':'-mhé‘ndls revela-
\ionibus, etiam nonnulli pmhﬂhﬂtlﬂ.l' aihrnxam' 3 Tam
Tiie munus ei commissum  alque injuncium f’“’"‘-‘_“"
ut stagim ipse narrat, Quorun Lmen senientiam non

sunt In terrd testaptur sive ostendunt Deum ¢sse |f

{tium omii gloria e} Jaude in 1S énim relucet gla- |
m‘l’mi‘blr“sn:;;mﬂsmn pst Fuo. Interpreies non-
b i]iﬂl quid limina tremebant et templum fumo
inglﬂahalﬁr, signum ire divine 1 populum Israeliti-

cum (vers. §) existimant., Sed non est dobiam , illis )

ivigam majest Jis amtiquis abjici solebat, de-
ﬂll{ﬁﬁﬂ- ail ?m’%ﬁwwu:.m prolixe vesti-
mentormm lacini, et illa de sanetitate Jergeminala
Seraplmrnmuelamasio.new! D&Eﬁ;}mlm:lm:rénr?;

Numinis prasentis el anmuentis sy m; alter
:cx 1u'al':;l|]1ial?e seriptoribus haud ignotum, juxta illud
Virgilil Eneid. 6, 255,

e Juiga caepta movert
Adventante Ded.....

¢ alterum ex historidsacrd petitm, 1 Regl. ss._u:-, 1.0
Conf. Exod, 40, 3¢ Ezech. 10, & Apocal, 15, 8.

(Rosenmuller.)

ol praedi magnis voeibus, et anyi-
bus. audivet et ocolis intueretur, ab ipsisque Spir
Dus digoerét quo pacto divina tractanda essent ac quo

| pacto erga Dominum affeetns esse deberet. Gloriam

enim nijestatemaque intuitus est, non tantim dim
it cxoelso throno sedentent vidit, aut domum fumo ple-
i siam, cod el clim fimbrias imasque vestes regiam im-
plere, il est, magni ex parte occupare, mnspime}.
Quid hoe, quaso, erat nisi quid vel sola destillatio
quavdam divini Tuminis, quo Dominus ille medm?
amicitur Gnquim vestimento, ad illustrandam uni-
| versam Ecclesiam suam sufficeret 7 Per speeulum
1 enim videnans, ot per fidem ambulamus, ef éx purle
cogroscinus, Mansionem quidem illam beatorum se
ipsn ilfustrat Dominus ; et Agnus ipse est Sol : at no-
| stram hane Ecclesiam, que et templum et vegia quo-
(que ipsins est, fimbrits suis implet ae divitem et illus-
wrom reddit. Nee enim caro Clristi, et que in earne
Dominvs gessit, humanitatis denique mysteria omnia,
ac quee 4l nostra salutem nobis reliquit Sammt-.nl‘x,
alind sunt quim fimbriz: quadam divin® majestalis,
| < conferantur éum iA fmmensd glorid quee revelabi-
| tur i nobs, quindo eumt videbimus sicuti est. Hane
igitur visionem intuitys. Isaias, jam quid sensetil‘ vi-
deqmus : hinc enim quid portenderit Dominus visione
st aliqua saltem ex: parte colligemus.
| Vens. 5. — Vaowmn, guis acui Ad eulpam hoc
§ plecique referunt, me miseruth, quid et silentio et
Toqueld sepilis peceavi, chmique sim pollutus labiis, et
in sermone saopins offendam, el inter mel similes ha-
bitem, viderim nilillominis meis ipse oculis regem il-
fum, cte. Ubi annotatione dignum est quod, elm
Propheta indignitatem suam libenier agnoscal el
plané confiteatur, nullius tamen eriminis & conseien-
184 qutim Japss verborum damnatus fuerit. Hie sen-
| sus planus est et sequentibus convenire videtur, ubi
est sermo de ablath iniquitate et peceato, elc. Sed
.a!ius poterit subesee sensus ab' hoe maximé diversus,
sic haee ad malum penz referas, et '3 duobus primis
loeis pogitum aul allirmative aut disjunetivé aceipias,
ut solent Hebrwi quando in eddem clausuld bis aue
spiiis ponitur, ut 4 Reg. 18, 27, aut colloguitnt, aus
aceupatio est illi, aut iter, eit., ubi etiam Vulg. dis-
junctivé vertit; flud autem contaminabis labiis pee-
nee sit, non eulpa ¢ sicut et Moses (si Vulg: sequaris
interpretem ; scio enim et illa verba aliter accipi pos-
| se), ex quo coepisset logui cum Domino, prepeditum
5o sensit, el in lingud et labiis duritiem qulmdn?n sen
gravedinem passus esl, id est, hpsitantiam lingua:
traxit, ac balbutire caxpit. Vide Exod. 4, Unde Exod.
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dicshatur Moses incircumeisus fabiis, seu praputivi
in labifs habere : incireumcisun autem esse et pollutum
seu contaminatum idem swepé sunt, €1 ut cognata in
Seripturis eonjunguntur, Hlud quogue quod se undo
loen est, teme, conjuy
personz, ut in priori parte yversis : G
biis ego habitabo in medio populi. Inquit erge Pro-
p]mln‘.‘h’m we! nam in silentivm redactus sum, id
est, perii, vel certé, ero muius seu blagus ac bathus,

taminafus la- |

inter meos defnceps vulgi irvisiond exposifus aut admi-
rationi ; nam vidi oculis meis Jehora. Yulgata enim |

mortis vix evaderent. Vide Jud. 43, et Gen. 31. Ad-

miratur enim Jacob quod vidisset Dominum et non il

worereiur. Qudd verd nidmethi, non facui, sed perdi,
I

aul actunt est, interpretor, seito quod quamvis damah ‘ i

in voce activd silere ac subindé quiescere significet
(de quo jam supra cap. 4, 9), in voce tamen passivi |
est in silentin Seu quieten: redigi, ef semper est pa-
ne, et idem valet quod actum est, disperiit, ele.; de
quo vide infra 15, 1, Sentichat enim_Isaias prapedi-
tam linguam; quod solemne estiis qui visione qui-
piam terrentur ac stapent. Hane autem interpreta-
tionem in yersione secutus sum, tantim ul sic posse
Hebroea reddi significarem, eamque amplecterer nisi |
novitag obstarel, quie tamen interdim non modo

venid, verim etiam aude digna est; praesertim clm |

eommunis interpretatio suos habeat nodos,
Vens, 6, 7.— Metu correptum Prophetam et propé |

sltonilum suo more sublevat ac consolatur Deus, et |
veluti cauterio quodam fobivrum delicte, si priorem |

interpretalionem sequaris, aut gravilalen, preeputium,
id est , hasitantiam seu debilitatem, fugue ; omne
denique impedimenium , si posieriorem, oufert aique
delet, Hebrais enim que nomina cu

propé omnia el ma

Cumiue carbo ignitus ori app

tum afferre etiam exped
facultatem loquendi
divinam v

priebet alque restitit per
m. Ques roRcieE TOLERAT, [Tebrai-
smus non habet hie relativum; sed eis familiare est
illud omittere, ita ut prteritum pro participio ae-
eeptum videatr, q. d.: Et in manu gjus carbo aceen- |
sus forcipe ab altari accepty .TaR1. Hebra

yerbo zebah, quod mactare proprié significat, deinde
eliam et mactatas pecudes in sacrificio offerre, venil
nomen mizbeak, id est, ara seu altare, super quo
mactate peendes saerificabantur, Hic autem locus
ostendit, recté Yulgatum supra v, 1 transtulisse fem-
pli g0 verd dixi regiam, tantium ul propria signi-
ficatio nominis constarel. autem templum regia
Jehova, ut ibi annotavi, Muxvazrrun, Vel expiatum
est. Yerbum  autem caphar proprié tegere, operire,
abscondere, oblinire, etc., significal, el in secundd
conjngatione est etiam abstergere immmnditiem vel
sordes, vl erratum, vel iram vel offensam amovere &
£0i nppareaf, imputetur vel offendat,
Nostri verbo expiandi reddiderunt ; potest etiam reddi

eum pronoming prime )

| firmissima
erat opinio, quid qui visiones vidissent perieulum [}

| tico b
Gesenii Lehrgeb

i« citur nobi

| «temeritate el arrog

i Vers. 8. — Majestatem suam exhibuerat Dominus
| Prophetz, quam Spiritus angelici laudabant ac sum-
wdicabant, ut quim dignus es-

Sanctum swpins vocabant, el digaum esse enjus glorid
et confessione universa terra impleretur, praedicabant,
optaretque ut hominum corda religione ac limore
tanti Numinis tangerentur ac conlremiscerent, et
pradicatione verbi commoverentur, priesertim cim
e illius aulke seu templi Seraphim
vocibus tremefacta viderel. Sed el hao ipsa Pro-!
| phetam quogque stupeflecissent, ne forld agnoscens
imbecillitatem suam munus detrectaret, ubi carbone
ignito impedimento illo ae indignitate liberatus est,
viresque loquendi recuperavit, audit vocem interro-

| gantis quemnam mitteret. Unde intelligere possumus

quorsim tenderel isthee visio. Dignum quippe vi-
sum est Domino ut hujuscemodi viswm precederes
creationem ac delegationem Prophete ad populun
illum durum et intraetabilem. Poterat sané Seraphi
mittere, sed mavult hominem, qui ut culpd non v:
cssel, 1, antequim divino s

MURETS SUSCe) ta laude

purgatus ¢ | visione instruetus id libenter
abire se velle profiteretur. Is enim divini verbi aptus
minister censendus est qui et divina percepit et douo
sericonis donatus est. Hlud quoque nequaguim pra-
tereundum videtur, quod non dieit : Ego eo, aut dbo,
sed @ Mitte me; q. d.: 5i miseris, ibo; quomodo enim
preedicabuit nisi mittantur ? Quis v xows (1) Da-

(1) Vates liberatus ab indignitatis suz conscientid

| paratissimum se jam sentiebat ad serviendum tanio

regi cum ministris cateris, S
diret, quarentem Dominum gnam ali-
ovinciam habiturus esset ministrum , jam
tus, ultro se offert. Quis 1p17 Nomis, id est,
is, ad nost f timchi
xplicat, qui i
obis, quind Deus cmn Serapl

m igitur au-

| cum eis iniens de hie re inducatur, Indignum id Deo

Michaelis censet. Sed cim boe viso Deus sisk
imnesque illivs imagines desum
ova haud incommodé deseri

Malo tamen nobis pro simplici plurali majesta-
habere, quo Deus de se loquens wiitur, Conf,
i 9. Hieronymus . « Po eo
« quod et nos et omnes interpreles ranstul
bis, quod Hebraicé dicitur lanu, nescio g
pluaginta posuerunt ad pop i
«penitiis i Hebreo non habewr *(videtur (
interpres oculd ss€ in versum sequ
« legitur populo fiwic). Quando autem ex Dei
i i cipiendum est, quo ct
aciamus homdzent ad in
tudinem noseram, nt sacramentum indieet
Quando enim ' in ctio (Joan. 10, 50)
« legimus dicentem Dominum ; K

| ¢ maus, et wntm ad naturs ¥ per-

csonarum diversitatem. Sic Domino jubente Trinitas
«iimperat. Propl utem non dicit Dominus, quem
«ire peacipial, sed proponit audientibus optionem,
evoluntas preemium consequatur. Bt propheta

verho emundandi sen depurgandi,
S 50 XVIIL

; propria con
¢ promittit, sed fiducid, quoniam pur
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tivae additor more Hebrmorum per pleonasmum :
Iie tmen numerum multitudinis mysterio non va-
care 5. Patres annotdrant.

Veas, 9. — Mla etiam verba : Nolite intelligere, no- |
fite cognascere, per futurum verti possunt : Non' fn-
tolligetis, non cognosceris; sed que sequuntur ut im-
perative dicta accipiantur videntur exigere : Ne in-
telligatis, e eognoscatis ; et accipienda sunt sicut qua
sequuntur.

¥ers. 10. — Iueivgus. A nomine schaman, quod
in genere omnem pinguedinem notat, it verbum quod
pinguescere significat, et in tertid fit activum : Cras-
sum redde et obtusum. Ventres enim pingues non gi- |
gnunt mentem tenuem. EL sieat corpora pingoia mi- |
niis sunt agilia neque facilé moventur, sic metapho- |
rick eor pingue seu mens erassa illa dicltor que non |
penetrat, non ratiocinatur, Cravns; vel prastringe.
Hebrais enim schaa cst reprimi seu retineri; ut sit
econtrarium verboexserendi, seu proferendi et emican-
di, de quo infra 29. Hie est in tertid restringe sive
pmsrra’nga, reprime oculos, ne videant, el ] his
duchus versibus continentur aceipienda existimo ut
verha irati animi, qua nibil alind dgnificant quim it
los ob malitiam suam audientes non intellecturos, n
que perecpturos quod ipsis expediret et quae Domini
jussu ipsis proponchantur ; certumque esge quid
obrati vitiis ae longd peccandi consuetuding non at-
tenderent monitionibus Prophetarum, ut essent in
auribus eorum verba Phophete sicut verba libri si=
gnati, etc., ut infra 29 dicitur, qui locus hunc expli- |
eat. Quinl autem to1a hebetndo ab ipsis proveniat,

» nes autem loeo eitato videtur dicere fulsse verha Def
Filii ; at apud Lucam in Aetis Apostolorum dicantur
| verba Spiritds S., ut probabile videri possit, re-
| velalum in bic visione fuisse Prophetm Trinitatis
mysteriam, non soliun quia ter Sanctum clamabant
Seraphim Dominum illum Regem Jehova, aut quia,
(uis ibit nobis, dixit Deus, verim etiam quando yvo-
cem hanc audivit tanquim i singulis personis prola-
tam. Coxvenrarur. Verbum schub Hebreeis absoluté
positum  interdivm idem valet quod resipiscere seu
peenitere, ut Dent. 30 : Tu autem converieris, ele., et
Jer. B, potest quogque construi cum verbo sequenti :
Convertantur et sanem, id est, iterim sanem. Vide
infra v. 13. Er saven. Hebr. Restituatur e sanitas,
Hebraeis verbum raphak est morbun denive, medicari,
sanare, interdiim eum aceusativo, interdiim cum da-
tivey, ut hoc loco. Ad verb., et sanitatem ilfi conferat,
id est, sanitas conferatur, Utantur enim tertiis perso-
nis Hebrai non rard impersonaliter.

Vess. 14, 12, 15, — Usguegud Domise , ete. Admi-
ratur propheta severitatem divi nlentiz in popu-
lum guum, neque dubitans quin ita futurum si, de
| duratione illius caecitatis sollicitus, interrogat © Quam-
diit, Adonai? Cui respondet Dominus, duraturam
caeilalen quousque emnind perirent , ac eorum res-
| publica penitiis deleretur, et civitates degolarentur,
| et vastatio ubique obtineret. Twod autem donec non
| est ita accipiendum, ut post illud exilium et devasta-
tionem exsules deposituri essent cecitatem, sed
nibil aliud notat juxta Hebraoram idiotismum quim
| quid ezeitas sen obeacatio contingeret desolationem

neque Deus sit qui (si proprié loquaris ilios excmcet,

probat hie quoque loens, ditm Propliet precipitur

ut ipsorim cor impinguet, ef awres eorum obturet, efe. |
Qui enim fieri posset ut id Propheta praestarer? Signi-
fieat ergo illos niliil minds intellecturos, quim si quis
earnm aures oblurfissel aut oculos repressisset, ete,
Nam quod Joannes 12 dicit : Properen non porerant |
credere, quia ilerion divit Isaias @ Excocavit oeulos
g, ele,, non ila piendum est ot sonant verba,
sed 1 Propterea non polerant credere, quia tales erant
quules preevidi? Isnios ipsos futuros quando illa verba |
dizit, Notandum quoque quod magnus ille Basiliv

ajque  Athanasius aonolatum reliquerunt, quod in |
Prophetd videntur bae verbaesse Dei Patris, Joan-

oijus, el ablats w‘niquim, mundatumique peceatum, »
Chaldaus : Et quis tbit ad docendum ? Nee Syrus no- |
bis expressit, Ciim esspnl, qui ex hoo versy collig
rent, hoe carmen esse omninm, qoe Ieaias edidit,
primun, hane septentiam Kinchi in Prafatione ad |
sunmn Commentarium in nostrum prophetam refutare |
studel hie observatione : «Ex illo capitis 6, 8: Quem
¢ mittam ? conslal e 1ate el alios, proe-
cter ipsum, prophelas; el reverd vixit tune Amosos, |
« Zacharias, imelligens visionem Dei, et Oseas, |
e lilius. Ait; (hwem mitam? pimirium qui reprehender
wpulum hane: misi enim ad eum prophetas, |
profecernnt; respondit Isaias : Ecce e
umitte me! quasidical: En ] ego adhuc exis
«8i adhue nibil profeci, forsan proficiam in posterum, »
Qui sensus verbis mero ex lubitu infertur.

| illam. Itaque non dubito quin qua v. 44 et 12 dicon-
| tur ad tempora Titi et Vespasiani referenda sint,
quod autem ultimo loco v. 45, ad tempara Adriani :
Adhue, inquit, post illam insignem cladem Jerosoly-
mitanam, iteriim decimabwatur, fterimque erit in de-
| pastionem seu exustionem, ut similis sit ilici, aut
| quercui, tempore quo eis foli deflmont, stipite tantim
| apparente. Quam similitudinem supra habes ¢. 1, 50,
| Sed voces examinemus, Loxei: pacier. Vel procul re-
muovebit. Vide Josephum, quot millia Judeorum ab
ducta fuerint in eaplivilatem ac dispersa per iolum
orbem : quos hodié eliam ubique terrarum videmus
dispersos, (£ DERELICTA FUERAT. A verbo hazab,
quod est dereliquit, deseruit, ete. ; prasertim si com
acCusalivo tantiim constroatur (mutat enim modum
significandi ex varid eonstruetione, ut Psal. 14 : Super
te reliquit g ; et Gen.
Joseph, i est, commisit; et Neb. 3 : Reliquerunt us-
que ad, id est, extenderunt) venit participium hazub,
quod in genere feminino in abstracto Interdim acei-
pitur, id est, derelictio. Vide infrac, 17, Deciuatio.
A nomine numerali hesser, decem, venit nomen Has-
siriah, decima seu decimatio, quod aliqui aceipiunt in
bonam partem pro electis, quos uliimis verbis semen
sanctum vocat @ quibus nequaquam assentior, quid
IR SEqUUBLUT BOD CONVENIant, et erit iterim in de-

i seu combugtiven ; quare (ul jam exposui)

+ Religuit omnia sua in man

(R 1

dum est ul idem sil: Adhuc in ed eril deci-
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matio, et quod mox addiar @ Et vevertetur, ot erit in
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immobilibus truncis, et horrida visu, Sed annota-
tione dignissi est, quid prophetico more simili-

depastionem ; vel sie ; Post illam multam desolati
adluc ta nen devima, id est, nonnulli et pauci remane-
bunt; sec! revertetur et evit, id est, iterlim erit, in de-
pastionem : semel enim atgue iterim yaslati sunt, ul
Jjam dixi. Notandus est autem Hebraismus, et usos
illius verbi schub, quod est vedire ; el juxta yariam con-
siructionem varié reddi debet, Si consiruatur cum
altero verbo , optimé redditur per adverbium, ut
Job, T: Non revertetur oculiis meus videre bopam, id
est, mon iteriim- videhit, Peal. 85 1 Nonne reverleris,
vivificabisnos? id est, iterim vivificabis; et Jos, 5, ete.
Jam supra dixi de verbo bahar quod adurere, deinde
depasei siguifical ; quod si comparationem qua sequi-
tur cum his conjungas, verle depastionem ; erit in
depastionem, sicuf ilex, ete.; sed melis videtor ut ad
superiora omnia referantur repetito verbo erit, ul
supra cap. 4 : Quando fuerit sicut ilex, ete. QuE Ex-
rAaDIT, ele, Yulg, i verbo schalah participium  sche-
leket accepil verbaliler pro emittente seu expandents,
metsebeth pro ramis, Ego in abstracio accepi, quasisi
idem qudd in primo apite, In hic eddem si idine
dicitur halah nobeleth, i est, quandd marcescit folium,
vel, ut Yulg., defluentibus foliis. Est autem 4 verbo
schalak, quod tantim in tertid est in usu, et significat |
dejicere deorsiom ; de quo infra 3§ : Inferfecti eorum |
dejicientur ; hine schaleketh, dejectiv; et porta quadam |
apud Ezechielem porta dejectionis dicitur, quia per
quod Rabbinos ignordsse |
ex nostris sequuntar. Rawos. Ego stipitem dixi;
Hebreum matsobeth est & verbo quod significat stare, |
nempe latsub, quod in voce passiva significationem |
habet neutram, ut alia quas videre potes in Lexicis, |
et non & Nifsab, in qui formd verbaliter non |
unde pro statuis [requentissimé aecipitur & hic aulem
pro statufi arboris, id est, trunco seu stipite : quod
(ui non animadyerierunt pro subsistentia aceeperunt,
alii pro fulero ; alii aliud somnidrunt ; com tamen de
quercnbus sit sermo, quales amissis folils maneant,
CAPUT VIL

1. Et faetum est in diebus Achaz {ilii Joathan , filii
Ozie, rogis Juda, ascendit Rasin, rex Syriz, et Pha-
cee, filius Romelie, rex Israel, in Jerusalem, ad pree- |
liandum contra eam : et non potuerant debellare eam. |

2. Et nuntiavernnt domui David, dicentes : Requie-
vil Syria super Epbraim ; et commotum est cor ejus,
et cor populi ¢jus, sicut moventur ligna sylvarum a
facie venti.

5. Et dixit Dominus ad Isajam : Egredere in occur-
sum Achaz tu, et qui derelictus est Jasub filivs tuus,
ad extremum aqueductis piscing superioris in vid
Agri fullonis,

4. Et dices ad eum ; Vide ut sileas ; noli timere, el
cor tuum ne formidet & duabus caudis titionum fu-
migantium igtorum in ird fororis Rasin regis 8y
et filii Romelia;

5. Ed qubd consiliom inierit contra 18 Syria in

tudinem deflectit paululim Propheta ad consolatio-
nem, in trunco illo considerans vim producendorum
iterium foliorum et fructuum : Semen , inquit, sancti-
tatis, vel sanctum, truncus gjus ; ubi 0pus est meminisse
quod jam supra annotavi, qua de vastatione populi
Israelitici hic propheta et alii commemorant, non in-
telligenda tantiim esse de eorporali seu visibili vasta-
tione, sed ctism de amiszione omnium bonorum per
peceata et infidelitatem, qua corporalis vastationis in
causd fuerunt. Semper autem reliquias superfuluras
significat,, quas semen sanetum appellat; qui
columes superfuerunt et in sul infidelitate persistunt,
illi jam inter [sraelitas non eomputantur. Vel sic :
Truneus ille idcired remanebit ut sit quoddam saneti-
tatis seminarivm. In hoe enim nonnulli superstitea
remanserunt, quia ex illis orituri erant sancussimi
illi viri quos in primitivd Ecclesid stimus floruisse.
Quid si truncum appellet panculos quosdam. pins,
pud quos mansit fides illa patriarcharum ; qui quidem
patriarche fuerund veluti radix sancta ex qui orta
fuerat non solim secundim carnem , sed secundim
fidem innumerabilis ilia Israelitarum multiludo, qui ubi
exciderunt i fide, ab arbore quoque iped deciderunt,
sen tanquim rami praeisi sunt, et projecti sunt in
conenléationem omnium gentium, ut paucissimi tan-
tinn manserint filii fideles, quibus inseri possent gentes,
ut fierent flii Abrahe? Certé ad hune loeem videtur
alludere Paulus ad Rom. 41, ubi postquim dixisset
reliquias seu electos quosdam salutem consecutos, ca-
teros autem exceentos, el oculos habuisce, neque vi-
disse, et atres, neque audivisse, dicilmassam el radicem
sanclam esse; et qrm.?rfnm Ex ramis Iﬁ-max esse, ul
gentes insererentur: quée omnia in hoc capite ita habes
ut non indigeat Isaias meliori interprete. Est ergo
| sensus, et erit similis ilici et quercul, quarum in deje-
ctione foliortm tantiom truncus quidam remanet; iruncus
auten ille in populo semen quoddam sancium est, seu
| radiz quaedam sancta, qué nundg
CHAPITRE Vil

4. Au temps d’Achaz, fils de Joathan, fils d'Ozias,
| roi de Juda, Rasin, roi de Syrie, et PPhacée, fils de
Romélie, roi d'lsraél, s rentsur Jérusalem pour
atlaguer cette ville, et ils ne parent la prendre.

2, Et l'on vint dire a la maison de David que la

t liguée avec im; le e Achaz ef
| le coeur de son peuple furent saisis et tremblérent de
| erainle, comme tremblent lés arbres des foréis agités
| par les vents.

3. Alors le Seigneur dit 4 Isaie 1 Allez au devant
d'Achaz, vous et Jasub votre fils qui vous est resié,
au bout du eanal qui conduit Peau dans la piscine
| supérienre sor le chemin du champ du foulon ;

4. E dites-Tui : Ayez soin de demeurer tranquille ;
ne eraignez point; el gue voire cour fe sé trouble
point devant ces deux bouts de tisons famants, de la
viglente colére de Rasin, roi de Syrie, el do fils de
Romélie;

5. Paree que 1a Syrie, Ephraim et e fils de Romélie
ont formé ensemble lo dessein de vous perdre, en

malum, Ephraim, et filins Romeliz, dicentes :

disant




